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TLINGIT

By Joun R. SwanToN

§1. DISTRIBUTION

TrE Tlingit or Koluschan language is spoken throughout south-
eastern Alaska, from Dixon entrance and Portland canal to Copper
river, with the exception of the south end of Prince of Wales island,
which is occupied by Haida. An interior tribe of British Columbia,
the Tagish, are said to belong to the same linguistic stock, but it is
by no means certain that they have not adopted the language from
their Chilkat neighbors. Such a change is said, at any rate, to have
taken place in the the language of the Ugalakmiut, or Ugalentz, of
Kayak island and the neighboring mainland, who were formerly
Eskimo and have now become thoroughly Tlingitized.

The principal part of the material on which this sketch is based
was obtained at Sitka, but I also have considerable material from
Wrangell, and one long story from Yakutat. Although each town
appears to have had certain dialectic peculiarities, it would appear
that the language nowhere varied very widely and that the differences
were mainly confined to the different arrangement and handling of
particles; the lexical changes being comparatively few and the
structure practically uniform. The greatest divergence is said to
exist between the Yakutat people on the one hand and the people of
Wrangell and the other southern towns on the other—the speech at
Sitka, Huna, Chilkat, Auk, Taku, and Killisnoo being intermediate—
but I have not enough material to establish the entire accuracy of
this classification. Anciently the people belonging to this stock, or a
part of them, lived at the mouths of the Nass and Skeena rivers, on
the coast now occupied by the Tsimshian, and the universal
acknowledgment of this by the people themselves is probably evidence
that it was at no very ancient date. Perhaps this recent spread of
the people is responsible for the comparative uniformity of their
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164 BUREAU OF AMERICAN ETHNOLOGY [BULL. 40

language. Phonetically, at least, the divergence between the Skide-
gate and Masset dialects of Haida is much greater than that of the
various Tlingit dialects.

Although they must be treated as entirely distinct stocks, Tlingit,
Haida, and the languages of the interior Indians, or Athapascan,
may be classed in one morphological group. The two former agree
in the order which the processes and usually the words themselves
observe, although it is not imperative in Tlingit, as in Haida, that
the verb should stand at the end. The two also resemble each other
in expressing location by means of a multitude of post-positions, or -
particles with the aspect of post-positions; but Tlingit is noteworthy
for its entire lack of locative affixes to the verb, as well as for extreme
punctiliousness in expressing the state of an action—as to whether
it is beginning, completed, in a transitory state, etc. In spite of
these peculiarities and the fact that there is very little lexical
similarity, several processes present such striking similarities that,
in conjunction with the morphological agreement, an impression is
given of a more intimate former relationship.

PHONETICS (§§ 2, 3)
§ 2. Sounds

The following table gives Tlingit phonetics arranged so as to show
the inter-relationships of sounds:

Sonant Surd Fortis Spirant Nasal 33?5
Labials . . . . . . . - - - - - w
Dentals . . . . . . . d t 17 (8) n -
Sibilants . . . . . . . = 8¢ 8! - - -
Affricatives,sseries . . . £ ts ts! - - -
Affricatives,cseries . . . dj lc le! - - -
Anterior palatals . . . . - - k! - - -
Palatals . . . . . . . gg k k!l zy - Yy
Velars. . . . . . . . - q q! T - -
Laterals . . . . . . . L L L] A - -
Breathing . . . . . . h

Vowels: i (or 6), u (or o), A, a (@ under the accent), 7 (or €), 7 (ore).

Many of these also occur in Haida, to the account of which lan-
guage the student is referred; but the [ and 7 of the latter language,
along with the entire labial series, except w, are wanting, although m
appears in a few words imitating natural sounds and in words intro-
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B80as] HANDBOOK OF AMERICAN INDIAN LANGUAGES 165

duced from other stocks, such as the Tsimshian; I, however, is usually
transliterated as n. To make up for this loss of phonetic elements,
. the number of sibilants and related sounds is greatly increased.
Where Haida has only s, dj, tc, and tc!/, we find here s, s/, ¢ (pro-
nounced like English sh), dj, tc, tc!, dz, ts, and ts!. The g is not
pronounced so far back as Haida g, but, on the other hand, there is
a sonant (y),! which is pronounced by the younger people exactly
like English y. As indicated, three palatal fortes seem to be used;
but it is so difficult to distinguish %! from %’ that I have not been
able to carry out the distinction in my texts. After many palatals
a slightly sounded u (or o) occurs, represented by * or °, which
develops in certain situations into a full » (or o) sound.

§ 3. Phonetic Processes

Harmonic changes are very few and special. Thus the reflexive
prefix ¢ appears as tc or dj occasionally, though I am unable to lay
down a rule for the alteration, especially since it occurs in words
otherwise identical, as wuckik!iyé'n or wudjkik!iyé¢’n BROTHERS TO
ONE ANOTHER. Another tendency is for a final surd to change to
the corresponding sonant when a vowel is suffixed, as—

qawd’q eye duqawd’ge his eye

yugo’qtc the trap yugo'qdjayu the trap it was

yékg spiritual helper duyé’gt his spiritual helper

Léla’tc gadu’Liudja’'ge nothing to kill with (instead of ré'fate
gadu' Lidja’qe)

More important than either of the above is the employment of o or
u in place of 7 or e when preceded by certain sounds. This takes
place usually when z, ¢, or ¢!/ precedes and is itself preceded by o
or u. Thus we have wuqd’z TO GET TO A CERTAIN PLACE BY CANOE
and wuq6zo’'n HE HAD FORMERLY COME ASHORE THERE; kunu'k DID,
kunugi/'n WHILE DOING. In dugq!ua’ HIs MOUTH (from g/a mouth),
4t urua’ HE ATE SOMETHING (from za To EAT), the u is inserted.

Since y belongs to the same series of k sounds, it is treated in the
same manner, and, on account of the weakness of the sound, changes
tow. Therefore, when y: is suffixed to a word ending in v, it changes
to wu; as, Xufs/nuwi' GRIZZLY-BEAR FORT, instead of Xwuts/nuyi';
dutuwu’ H1S MIND, instead of dutuyi’; and we might add duga’wu 118
DRUM (from gao drum). Sometimes, though not invariably, wu is

18ee Phonetics of Tsimshian.
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166 BUREAU OF AMERICAN ETHNOLOGY {BoLL. 40

used after a, especially when a is accented: as, angd@’'wu CHIEF,
gok*gqwand’wu IF THERE WERE GOING TO BE DEATH, ducazd’wu HIS HAIR.
A similar phenomenon exists in Kwakiutl, Chinook, and Dakota.
The strengthening of ¥, as in duyd’gu HIS CANOE (from yak® canoe)
and dag @'funago’qoawe WHEN SALMON WERE RUNNING UP (from
@'tunagoq°), must not be confused with this.
Contraction of 4-i to e occurs, and will be referred to on p. 172.

§ 4. GRAMMATICAL PROCESSES

Grammatical relations are indicated by affixes and by juxtaposi-
tion, reduplication being absolutely wanting. Suffixes are few com-
pared with prefixes, but the number of prefixes is not very great, the
categories of ideas expressed in this manner being limited. The
word-unit is, on the whole, very loose, so that many prefixes might
as well be considered as particles. Some of them seem to be essen-
tially of the character of modal adverbs. Others, whose connection
with the verb is even weaker, are pronouns and local adverbs. The
last group is apparently much more closely connected with the noun,
in regard to which particles of this class appear as post-positions,
while in relation to the verb they appear as prefixes. A number of
elements which appear as suffixes of both verbs and nouns are weak
in character and are very intimately connected with the word to
which they are attached. In some cases they cause or undergo
phonetic changes which result in a still closer amalgamation of the
two constituent elements.

§ 6. IDEAS EXPRESSED BY GRAMMATICAL PROCESSES

The distinction between noun and verb is fairly clear, although a
number of stems appear both as verbs and nouns, and a few nominal
stems appear as incorporated adverbial elements. Plurality is not
expressed in the noun, but there is a suflix indicating the collective.
The plural of terms of relationship is formed by the same element
that expresses the third person plural of the personal pronoun.
Possessive pronouns are related to the personal pronouns, but the
idea of possession requires the addition of a suffix to the noun pos-
sessed. The possessive forms for terms of relationship differ from
those for other nouns. There are no true cases, although some post-
positions which express local relations are intimately connected with
the noun. The number of these is very large.

§§ 4,5
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The most characteristic trait of the verb is the occurrence of a num-
ber of prefixes, the significance of which has come to be so weak that
they appear rather as formal elements than as clearly distinct cate-
gories. It has not been possible to give more than an enumeration
of these. They are evidently modal in character and may occur in
groups. A few suffixes are common to verbs and nouns. Verbal
suffixes are temporal or semi-temporal in character, express finality,
or transform verbal expressions into nouns. The Tlingit has a very
strong tendency to recapitulate statements by means of demonstra-
tives, which are prefixed to nominal and verbal expressions, as
well as used with post-positions.

DISCUSSION OF GRAMMAR (§§ 6-24)
The Noun (§§ 6-10)

§ 6. Structure

Nominal stems are mostly monosyllabic and quite distinct from
verbal stems. (See §§ 25, 26.)
Nouns are compounided by juxtaposition, the qualifying noun pre-
ceding the one qualified; as,
gaga'n-q/os sun-feet (=sun- teq/-k’uda’s red-snapper coat
beams) qo'sa-xa-goan man-eater-people
xa!-s!az" root-hat
Parts of the body, except in composition, are always classified by
placing ga MaN before those belonging to a human being, and the
name of the corresponding animal before those belonging to animals;
as,

gadji'n a human hand qaq/d's a human foot
gawd'q a human eye tanca’ a sea-lion’s head
gagw'k a« human ear qowakd'nq!a a deer’s mouth

Nouns consisting of a theme and post-positions occur; as,
ci-t!-ka’ (ci- behind-on) Sitka. (See § 23, nos. 24, 29.)
More common are nouns containing a possessive element (-y? or -7)
(see § 10):

gits/° goa'nt sky people 8/atc @'ni Moss Town
@dt goa'ni salmon people tan ¢! adadj@’yi sea-lion bristles
yao tey? herring rock

§6
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Here may belong—

Kiks-4'dipeople of the island  an-ga’-wo town’s man (=chief)
Kiks (a Tlingit clan)

Other compounds are:

@[@o'na-na foreign tribe (the in- t8/u-ta't another night (=morn-
land Athapascan) ing)

Dcki'-na far-out tribe (the
Haida)

Nouns formed from clauses also occur:

wu-c-ta-c@'-yi amarried couple. (Seewu-[§ 15.4]; c- reflexive [§ 11];
ta probably =du [§ 14.4]; ca to marry; y7 [§ 20.2]

yu-t/aq!@'-ye-t mortar (yu- that[§ 12]; ¢/ag/a to pound; -ye[§ 20.2];
-t purposive suffix [§ 20.1])

t0-uz-si-yét whistle (¢5 into; wx to blow; s2[1]; ye[§ 20.2]; -£[§ 20.1]))

Yak*-kalasega'k* canoe-resting-place (a place name) (y@i* canoe;
ka-, ta-, se- verbal prefixes [§ 15.2; § 18.4, 1]; g4 stem [?])

Kut-nag-tin, white-rock-on-top-of-another (Ring island) (?)

Yii'q/a-ka'naz-at-yadugu'q point he threw something across (yi-
demonstrative; ¢/a a point; ka’'nax post-position probably com-
pounded of 24 ON, and n4x NEAR; ¢ thing; ya-, du-[§ 15.8; § 17.3]
verbal prefixes; guq to throw)

Yu-ac-iga’-wusuww’-4t the thing that helped him (yu- demonstra-
tive; 4c personal pronoun of third person; ge for; wu- verbal
prefix; su stem; -wuw infinitive or possessive éuﬁix)

C&nyak!*-Laz moldy-corner (of salmon), (a personal name) (c¢'nya
corner; k/¢ probably diminutive suffix; ra.r moldy)

Adjectives, except numerals, follow the noun qualified.
§ 7. Intensive Suffix

When special attention is to be paid to anything, an intensive suffix,
-te, is employed. Thus Zngi'ttc is the intensive form of Lingi't
PEOPLE; Kiksadi'tc,the emphatic formof the name of the clan A%ksa’d?,
qawagé'te, the emphatic form of gawad'q EYES; @hd'ntc, the emphatic
form of @wha'n (wE); and Léla’tc NEVER, the emphatic form of the nega-
tive particle éf NoT.

§ 8. Diminutive Suffix

Smallness is indicated by suffixing -%£./° or -£.%; as,

zigte!i'k /o little frog (from Atk!a'tsk!° a small boy (this
zigte! frog) always takes the diminutive)
ak!" little lake (from @ lake) duya'tk!" her little child

§§7,8
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This suffix is used much with terms of relationship, sometimes
probably in an endearing sense; as,

cxank/* grandchild etk * daughter
tatk!* grandparent kétk:/* nephew or niece
Lak/!* little mother, mother’s

sister

§ 9. Collective

With animate or inanimate objects, but more often the latter, the
sense of A LOT OF or A HEAP OF is expressed by suffixing ¢ or ¢/i; as,

£ing?'t man or men Zingi'tq! many men together
ta stone . teq! stones lying in a heap
g/at! island ¢/a't!qt islands

Ait house hi'tq!i houses

gux slave gurq! slaves

That this is not a true plural is shown on the one hand by the
fact that its employment is not essential, and on the other by the
fact that it is occasionally used where no idea of plurality, according
to the English understanding of that term, exists. Thus yuya'é
Lang! THE BIG WHALE may be said of a single whale, the suffix indi-
cating that the whale was very large, and that it had many parts to be
cut out. Therefore it may best be called a collective suffix.

With terms of relationship the plural ix more often indicated by
placing Aas after the noun:

dukd@'k his uncle, duka'k has dud't his aunt, dua't lhas his
his uncles aunts

Has also fulfills the oftice of a personal pronominal prefix in the
third person plural, but it is probable that the pronominal function is
secondary (see § 11).

Instead of /Aas, some terms of relationship take yen, often in con-
junction with the collective suftix ¢./; as,

duka'ne his brother-in-law duka@'niyén his brothers-in-law
kik! younger brother wuckik!@yé'n brothers to each

other (wu- § 15.4; - § 11)
duca't bis wife  duca’tq!iyén his wives

§ 10. Possession

Possession is expressed by the possessive pronoun, which precedes
the noun, and by a suflix which is attached to the term for the thing
possessed, except when it is a term of relationship or part of the body,

§§ 9, 10
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or one of a few other terms. This suffix is -y¢ after the vowels 4, 7,
e, i, é, and sometimes after a,; -¢ after consonants; and -ww and -0

after « or o and occasionally after a.

yao t'y? herring’s rock
zigte!k! ciy? little frog’s
song
The possessive pronouns are—
Az my
¢ thy
du his
4c¢ his own
Examples—
4x7'c my father
durd’ his mother
duaxa'yt his paddle
duwwuts!d gayt her cane
hasducay?nayi their anchor

Examples are—

@at goa'nt salmon people
zuts! nuw' grizzly-bear’s fort

ha our

Y@ your
hasdu their

zca't thy wife
duté'q! his heart
dutcir'nt his dream
duh?'t? his house
dua'n? his town

The demonstrative ¢ may sometimes replace the forms of the third

person; as, acd'y? HIs HEAD.

It seems possible that the suffix -7 (-, -yz’, -wu) is identical with the

participial suflix to be discussed in § 20.2.

§ 11. The Personal Pronoun

There are three series of personal pronouns: the subjective, objec-
tive, and independent. The last of these evidently contains demon-
strative elements, and may be strengthened by the intensive suffix
(§ 7.

sometimes «, while du and Aasdu are used only with post-positions.

The third person objective with verbs and post-positions is

In the following table these pronouns are given, together with the

possessive pronoun:

Subjective Objective Possessive  Independent
1st per. sing. x, ra rat Ar xa
2d per.sing. . . 7 ¢ : wae

a
3d per. sing. . . - %du% du hue
Ac
3d per. sing. reflexive - ¢ Ac -
1st per. pl. tu ha ha uha'n
2d per. pl. yi ye y2 yiwa'n
a
3d per. pl. . . - (hax) hasdu has
hasdu

§ 11
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In composition the objective pronoun always precedes the sub-
jective, and both may be separated by verbal prefixes. The use of
the independent pronoun in a sentence does not affect the verbal com-
pound, and the pronominal prefixes must be repeated.

The subjective pronoun appears as the subject of all active verbs,
no matter whether they have an object or not. Some verbs that have
no object take an indefinite object, 42 SOMETHING; for instance,

at xa ra 1 eat something
At xa coq 1 laugh

Has is freer in its position than the pronouns described before. 1t
seems probable that it was not originally a pronoun.
Examples of the use of the pronoun are the following:

wate ¢! axdwi's!in 1 questioned him (x¢ 1, independent; -fc inten-
sive suflix [§ 7]; ¢/4 mouth [§ 14.1]; 2« I, subjective, wu- verbal
prefix [§ 15.4]; -s/in stem)

hu zate q!awi's!in he questioned me (%x independent pronoun;
xatc emphatic form of objective)

2q/acaww's/in I questioned thee (¢ thee; ¢/4 mouth; x4 I)

wae'tc wat qlewd's!in thou questionedst me (wae'tc emphatic form

" of independent pronoun; .ca¢ me; ¢’/a-z contracted to ¢.c mouth
thou)

uhd'nte g/ atwwi's!in we questioned him (xAa'ntc emphatic form
of independent pronoun; ¢x we, subjective)

wae'te haq!ewi's!in thou questionedst us (4 us)

uhd'nte yiq! atwwi's!in we questioned you (yi you; ¢./4 mouth; fu
we, subjective)

zagar I am crying

whd'n gar tit'sat?’ we are crying (fu we; s«- verbal prefix [§ 18.1];
ti to be)

ye yawaqd she said thus (ye adverbial, thus; ya- verbal prefix [§ 15.
3]; wa- verbal prefix [§ 18.2]; ¢a to say)

ye ya' roaqe I said thus (. I; wa- verbal prefix [§ 18.2])

txasiti'n I saw thee (¢ thee; wa 1; s/- prefix [§ 18.1]; t7n to see)

yizas/ti'n 1 saw you (yi you)

woasity n 1 saw him (- I; the use of oa here is not explained)

wAtyisiti'n ye saw me (x4t me; ye ye)

hayisiti'n ye saw us (%« us)

hasyisiti'n ye saw them (%4s them)

@aya’ kaldd has awad' r they heard it on Gaya’ (kade’ on; has they;
a- indefinite pronoun referring to ¢z song; wa- verbal prefix
[§ 18.2]; ax to hear)

§11
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aka't has qox ayw’ has aositi'n when they paddled toward it they
saw it («- indefinite pronoun; %4t toward; Aas they; gox to go
by canoe; a-yu indefinite pronoun and demonstrative; a- indefi-
nite pronoun; o- [§ 17.2]; s¢- [§ 18.1]; fin to see; here ais used
three times; first, replacing ziztc/ FrRoG as object of the post-
position £4¢; second, in combination with yw, performing the
function of a conjunction, wHEN; and, third, in the principal
verb, again taking the place of ziztc/)

The pronoun is contracted with a few verbal prefixes. The ¢ com-
bines with the terminal vowel of preceding elements, as in ¢
¢/ewit's/in THOU QUESTIONEST ME (¢/4-¢ = ¢/¢ mouth thou; 2¢ and
the prefix wa- form ro«, although zoa may perhaps originate in other
ways also. Contractions are particularly characteristic of the future,
which has a prefix gu-. © This combines with the first person to ¢w« (for
gura); with the second person to ge (for gu-i). These forms will be
discussed later on (§ 15.5).

§ 12. The Demonstrative‘ Pronoun

The demonstrative pronouns are used with nouns, with verbs when
chunged into nouns, in the formation of connectives, and with certain
elements which transform them into independent demonstratives. '

1. ke indicates an object very near and always present.

2. yea indicates an object very near and present, but a little farther
away than the preceding.

3. yue indicates an object more remote, but it has now come to per-
form almost the function of an article.

4. e indicates an object far remote and usually entirely invisible.
1t has come to be used almost with the freedom of yu.

Following are examples of their use:

he'tingit hé'do this place here

yd'tingit y@'t!a this place, this person

yw'tingit the person yi'do i'¢ a'nithere is thy father’s town
we'fingit that person ayw', awe , when, that being done

} this person

Some of them are also employed with post-positions; as, Adt HITHER.
Sometimes, particularly in songs, another demonstrative, yadz, is heard,
which is evidently compounded from ya. It differs from ya in being
used to refer to a person who has just been spoken of, but is not
actually present.

§ 12
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The Verb (§§ 13-21)
§ 13. Structure g

Verbal stems are, on the whole, monosyllablic. They take a con-
siderable number of prefixes and a few suffixes. Most of the prefixes
have a very weak meaning, and appear in many cases as purely formal
elements, while in other cases the underlying meaning may be detected.
It seems easiest to classify these prefixes according to their position.
In the transitive verb the object precedes the whole verbal complex.
Then follow prefixes, stem, and suffixes in the following order:

Prefixes (§§ 14-18)

(1) Nominal prefixes
(2) First modal prefixes.
(3) Pronominal subject.
(4) Second modal prefixes.
(5) Third modal prefixes.
(6) Stem.
(7) Suffixes.
§ 14. NOMINAL PREFIXES

A few monosyllabic nouns are prefixed to the verb. I have found
the following:

1. @!/a MOUTH or LIPS.

geq!&di ayw' ye'q/ayaga toward morning she spoke thus (ay«’
indefinite pronoun and demonstrative; ye thus; ¢/¢ mouth;
ya- verbal prefix [§ 15.3]; ga to say)

yuxd'nas! ada'x qlaodisa’ he blew upon the raft (yw demon-
strative; xa’'nas!/ raft; a indefinite pronoun; daz on; ¢’a
mouth; o- verbal prefix [§ 17.2); di- verbal prefix [§ 18.3);
sa to blow)

2. tu MIND. _
" atcawé twwulitsi'n therefore (the Kiksa’df) are brave (fu mind;
wu- verbal prefix [§ 15.4]; #i- verhal prefix [§ 18.4]; #sin strong)
Lax wa'se tuwwuni'k he felt very sad (rax very; wa'sa how; tu
mind; wu- verbal prefix [§ 15.4]; nuk sad)
3. éu POINT.

daq a@'tunago'qoawe when they were running ashore in a crowd
(dag ashore; a demonstrative; fu point, i. e. crowd; na- at the
same time when [§ 17.5]; go’goawe they run)

§§ 13, 14
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-

4. da- is employed sometimes with words meaning TO sAY or TELL,
when it seems to indicate an indirect object.

dukd'niyén ye daya'duga, his brothers-in-law spoke to him thus
(du- his; ka'niyén brothers-in-law; ye thus; da- indirect object;
ya- [§ 15.8]; du- [§ 17.3]; ga to say)

§ 15. FIRST MODAL PREFIXES

1. cu~ usually stands before all other prefixes, and indicates that the
action of the verb is total, applying to all of the people or
objects involved.

got ciwwazir they had been all killed off

yadéx-tak* cunarvrawe when these two years were over (ya-
these; déex two; tak* year; cu- totally; na- at the same time when
[§ 17.5]; z7z to finish; awe when)

axodé’ yaq@' cunagi't he was leading all these men among them (a
indefinite pronoun; wxodé among; ya demonstrative; ga man;
cu- totally; na- at the same time when [§ 17.5]; gu- to go; -¢ pur-
pose [§ 20.1])

ye yén ha'sdu cuq! @wadja thus there them all he told (ye thus;
yén there; hasdu them; cu- totally; ¢’/a with mouth [§ 14.1];
wa- verbal prefix [§ 18.2]; dja to tell)
(tksa'dt qot cit'warizr the Kiksa’di were all lost (g0 wholly;
cu- totally; wa- verbal prefix [§18.2]; z/z to finish)

This prefix appears to be used ‘also as a post position.

Axcw di yago's come over to me (az me; ci entirely; -di to; ya-
verbal prefix [§ 15.3]; gox to go by water)

2. ka- indicates causation, and performs the functions of a causative
auxiliary.

ax dag quka'odztha' she caused a hole to be in it by digging (ax
literally, from it; dag shoreward, or into the earth; ¢o- indefinite
verbal prefix [§15.6]; ka- causative; o- verbal prefix [§17.2];
dzi- verbal prefix [§ 18.6]; Aa stem)

hasdudaka'q! kaodw'Liya nu Lén a large fort was caused to be
lowered down on them (hssdu them; daka'q! out on; ka- to
cause; o- verbal prefix [§ 17.2]; du- verbal prefix [§17.3]; r:-
verbal prefix [§ 18.5]; nu fort; rén large)

yida'tsqoe'tc yuwackaq!o'kote ka'osinéx when did your cheek-flesh
cause & man to be saved? (yi/4'tsqoetc when; y¢ your; wac cheek:
kaq!okotc flesh, with intensive suffix; ka- to cause; o- verbal
prefix [§ 17.2]; si- verbal prefix [§ 18.1]; néx to save)
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At ka'otiga they caused (the canoe) to be loaded up (4¢ indefinite
object [things]; ka- to cause; o- verbal prefix [§17.2]; #2- verbal
prefix [§18.4]; ga to load)

adé akd'wana doxangd'wu then he caused his clothes-man to go
out (¢ demonstrative; dé to; « indefinite pronoun; Za- to cause;
wa- verbal prefix [§18.2]; na to send; do his; xan clethes; ga
man; -wu possessive [see § 10])

8. ya- seems to indicate the continuation of an action or state.

yzya'xtc are you hearing it? (yi ye; ya- verbal prefix; ax to hear;
-tc emphatic suffix)

Kiksadi'te a'tcayu zigtc! has ayahé'n therefore the Kiksa'df claim
the frog (@ indefinite pronoun; fca adverb; a indefinite pronoun;
yu demonstrative; zizéc! frog; has they; a indefinite pronoun;
ya- verbal prefix; Aén stem)

hi'tq!i tux qa'owagut yucawa't the woman was going through the
houses (A3t house; -¢/% collective suffix; tuxz through; ya- o- wa-
verbal prefixes [§17.2; § 18.2]; gu to go; -Zpurpose [§ 20.1])

ya ha'sduqa’nax yagatsd’'q when he was chasing them (ya demon-
strative; A4'sdu them; ga'naz after; ga- verbal prefix [§17.4];
tsaq to run)

yuyanagu'ti when (he was) traveling (y« demonstrative; ga-, na-
[§ 17.4, 5], verbal prefixes; gu to go; -¢-%suffixes [§ 20.1, 2])

This prefix ya- seems to be identical with the suffix referred to in
§ 20.4. ‘

4. wu- often indicates the passive, but seems to have a very much
wider function.

Cut’ka'dé an has wugo'x they went with him to Baranoff island
(C7 Baranoff island; ¢/ behind; ke on; dé to; @ demonstrative;
-n with; Aas they; wu- prefix; gox to go by canoe)

yéayu ziztc! qlaci'yi wudv'dziku that is how the frog's song
came to be known (ye- adverb; a- indefinite pronoun; yx demon-
strative; ziztc/ frog; ¢/a mouth; ¢7 song; -y/ possessive [§ 10];
wu- du- dzi- verbal prefixes [§ 17.3; § 18.6]; Au to know)

wucti'n at wudulik!é peace was made between them (wu- verbal
prefix; c- reflexive [§ 11]; #in with; [wucti'n together]; at
indefinite object; ww- du- Li- verbal prefixes [§ 17.8; § 18.5];
k/é to be good)

The last of these examples shows a curious use of wu- before the
reflexive prefix c-, the latter standing independent of the verb,
and being followed by a post-position. This employment of

wu- with the reflexive is very common.
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5. gu- or gA-. Future time is denoted by a prefix gu- or g4-, which
is sometimes used much as if it were an independent particle.
Besides its strictly future function, it is employed in speak-
ing of any event about to take place as well in the past as the
future. In the following simple examples it is often accom-
panied by the affix #- To BECOME, which will be treated in § 15.7.

wasa’ ot gugoney?’ whatever is going to happen (wasa’ whatever;
At indefinite object; gu- future; gona stem; -yi suffix [§ 20.2])

an guyagw't when he was going to go with them (@ indefinite
pronoun; -n with; gu- future; ga- verbal prefix [§ 17.4]; gu to
go; -t purpose [§ 20.1])

de A4’qdé ye gurdusn?’ yuhi't daidedi’ they were going to take up
the house-timbers (de now; da'qgdé up to; ye thus; gu- future;
- to become; du- s- verbal prefixes [§ 17.3; § 18.1]; n¢ to take;
yu demonstrative; AZ¢ house; daided? timbers)

hit a guxlayé'c gone't ganayi' the opposite side (clan) was going
to build a house (4i¢ house; @ indefinite pronoun; gu- future;
- to become; fa- verbal prefix [§ 18.4]; yér to build [« possibly
a suffix])

ya@'doq!oa gaxdutd ge they were going to make a hole in this one’s
mouth (ya demonstrative; do- his; ¢/a mouth [see § 3]; y4- future;
2- to become; du- verbal prefix [§ 17.3]; tak to bore [?]; -e
suffix) '

More often the future occurs in conjunction with an indefinite pre-
fix go or k%, The following examples illustrate this use, and also
show the peculiar manner in which it combines with the personal
pronominal prefixes. It will be seen that, instead of guza in the
first person, we find ¢wa; instead of gu-Z, in the second person,
ge- 1t would also secem that contractions of ¢ and ¢ to 4, and ¢
and ¢ to g, tuke place in the first and second persons plural.

Future tense of the verb eir TO DO

Singular Plural
1st per. yeqqwasgi't ye'qaxtusgit
2d per. yeqge'sgit ye'gaxyisgi't
3d per. yeggwa'sgit has qo' a yd'squgasqgi't

Future tense of the verb ¢£¢: To THROW DOWN
Singular Plural
1st per. xa@'te y&'nde yqwagé'q! wha'nte yé'nde qaxtugé q!
2d per. wad'tc y&¢'nde qgegé'q! yiha'ntc yé'nde gaxyigé'q!
3d per. hutc yé'nde a'qqwagé'q!  haste y&nde saggwage'q!
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The s which appears in the third person plural is probably a con-
traction of /as, although the full word /as may not have been
heard when recording.

To cry takes the prefix or modifier ke, and its plural is formed
by the use of the verb ¢/ To BE.

Future tense of the verb 64X to CcRrY

Singular Plural
1st per. ke k“quoagd’ (wha'n) ke gax qaxti'sati
2d per. (wae') ke k*gegd'= (yihd'n) ke gax garyisatd
3d per. (hu) ke k'gwagd'z ™ ke has gax ga'wsats
6. qo-, k-, is used when the event recorded happened at a time or

place that is ill defined.

rét Let! qa 4't? qosty’ there were no white men’s things in those
days (zéé not; rét! white; ga man; 4'ti their things; go- &- verbal
prefixes [§ 18.1]; ¢¢ to be)

yuqo'tin/i'th* those who used to leave the others behind (yu
demonstrative; go- ¢/- verbal prefixes [§ 18.4]; £/i¢ stem; -A* suf-
fix [§ 20.3])

k*duci'qtc they always laughed at him (4%- du- verbal prefixes
[§ 17.3]; cuq to laugh; -tc always [§ 19.1])

gusw’ yén yug®xé'tcgi where is it that they never broke it off (gusw’
where; yén there; yu- demonstrative; ¢°- verbal prefix; aétc
stem; g¢ probably should be A* [§ 20.3])

At k"gedi'x a sign or parable (4¢ something; A¥- prefix; ge proba-
bly stem; -z suftix [§ 19.4])

I¢t su qost!’ there was no rain (zéf not; su rain; go- s- verbal pre-
fixes [§ 18.1]; ¢ to be)

Since future events are by their nature indeterminate, this prefix is

constantly used with the future prefix gu-; as,

a' ¢°qwatiqy when will he break it off? (e indefinite pronoun; ¢°-
indefinite prefix; ¢(u)- future prefix; wa- verbal prefix [§ 18.2];
tig! to break off)

7. = expresses the alteration of a person or thing from one condi-
tion to another. It is suffixed to the name of the thing altered,
the adjective indicating the altered state, or to the future particle,
but is placed among verbal prefixes because its connection with
the following verb is extremely close, as is shown by its inser-
tion after the future particle.

ts¢'sk/ux t'nasti you can become an owl (¢sesk/* owl; -2 verbal
affix; 7 thou; na- s- verbal prefixes [§ 17.5; § 18.1]; ¢ stem)

44877—Bull. 40, pt 1—10—12 § 15
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q/anackité x sit: he had become poor (¢/anackits poor; -z transitive
aflix; si- verbal prefix [§ 18.1]; ¢/ to be)

durong!é'x siti it had come to belong to his friends (du his; @won
friend; -¢/e collective suftix [§ 9]; -» transitive affix; si- verbal
prefix [§ 18.1]; ¢ to be)

te!a an qo'a qa'yaqd’q/wwanx siti but yet they became men such
as one can trade with (¢c/a yet; an with them; go'a however;
ga men; ya- verbal prefix [§ 15.3); ¢aq/uwan such as one can
trade with [?]; -« [as before]; si- verbal prefix [§ 18.1]; ¢¢ to be)

gux tusi’t we will make it become cooked (gu- future sign; -z transi-
tive aflix; Zu we; «it to cook)

ay? de yeg’gar dui'q! T!a'q!dentin they were going to invite the
Tla’q!dentin (e indefinite pronoun; yi-de post-position [dé to];
ye adverbial prefix; ¢°- indefinite prefix [§ 15.6]; g4- future
prefix [§ 15.5]; -« transitive afix; du- verbal prefix [§ 17.3]; /¢
to invite)

§ 16. PRONOMINAL SUBJECT

The subjective pronoun follows the first modal elements. Examples
illustrating the position of the subjective pronoun have been given
before (§ 11). The following example contains also first modals:

1ét wuxasagd'k yandat!/a'tc 1 can not swim (zét not; wu- verbal
prefix [§ 15.4]; wa I; s4- verbal prefix [§ 18.1]; gok can; yan-
dat/atc to swim)

§ 17. SECOND MODAL PREFIXES
1. dji- QUICKLY.

ha’sdu dat za djiu’digut enemies came upon them quickly; (ha’sdu
them; dat upon; zd enemies; dji- quickly; u- verbal prefix
[§ 17.2]; di- inchoative [§ 18.3]; gu to go; -t suffix [§ 20.1))

adé’ dak wudjizt’z he ran down to it (- indefinite pronoun; dé
to; dak down or out; wu- verbal prefix [§ 15.4]; dji- quickly;
ziz to get)

yuz has djiuded’t they started to rush out (yuz out; has they;
dji- quickly; u-de- [§ 17.2; § 18.3]; at to go)

Léq! ts!uta’t ayu’ at nate’ has dji’ustha one morning they started
out quickly tohunt along shore (éq! ts!utd’'t [see p.200, note 11];
a-yu indefinite demonstrative pronoun; ¢ indefinite object;
nate’ to hunt [?]; has they; dji- u-si verbal prefixes [§ 17.2;
§ 18.1]; ha to start)

hasdura’k!® adji't has adji’watan they gave their sister to him
quickly; (hasdu their; rak!* sister; adj(i)- indefinite pronoun
with intensive suflix; -t to; h4s they; a- demonstrative;
dji-wa- [§ 18.2]; tan to give)

§§ 16, 17



BOAS]

HANDBOOK OF AMERICAN INDIAN LANGUAGES 179

2. u- (0-) often accompanies simple statements of past actions.

This prefix is never used with the future gu-, or with wu-, nor
apparently with the first and second persons singular and
plural, and occurs only in the principal verb. It may be an
element expressing the active, but may equally well be
regarded as a past-temporal prefix.

yén uqo’ztc he always came there (yén there; u- prefix; goz to go
by canoe; -tc always [§ 19.1])

zéq! tslutd’t an ke udzigi't dutci/nt one morning he awoke with
his dream (réq! one; ¢s!utd’t morning [see p. 200, note 11]; an
with it; ke up; u- prefix; dzi- prefix [§18.6]; git to awake;
du his; tcin dream; -i possessive suffix)

LAz qlun has uze’ many nights they stayed out (Laz very; gqlun
many (nights); h4s they; u- prefix; ze to camp)

ayuw’ has aosit'n there they saw it (a- indefinite pronoun; o-
verbal prefix; si- indicative prefix [§ 18.1]; tin to see)

Le duti'tz qot kaoduk!7't it all got out of his head (e out; du his;
ti into; -t at; -z from; got all; ka- causative [§ 15.2]; o- verbal
prefix; du- verbal prefix [§ 17.3]; k/it to get)

3. du- is very nearly identical in meaning with the English perfect

tense, conveying the idea of something already accomplished.
It resembles wa- [§ 18.2] in some respects, and is often used
conjointly with it; but while wa- seems to express finality, du-
expresses previous accomplishment.

Le dutu'tz qot kaoduk!3't it got all out of his head (see above no.
2, ex. 5)

ckle a’'gitahan yi'yaodudziga ‘‘get up!” they said to him (ck’e
up; @'gitahan get [¥]; yi- demonstrative; ya- verbal prefix
[§ 15.3]; o-du-dzi- [§ 17.2; § 18.6]; ga to say)
¢'di has ga'dustin when they saw them already inside (a-
indefinite pronoun; gé inside; di to; has they; ga- when
[§ 17.4]; du-s- [§ 18.1]; tin to see)

koduci’ duiga’ they hunted for him (ko- [§15.6]; du-; ¢ to
hunt; du he; i euphonic [%]; ga for)

1él wudusku’ they knew not (réel not; wu- [§ 15.4]; du-; s-
[§ 18.1); ku to know)

ts!utd’t hin wa'tdi akaye'k wudi'waaz atzé'tc the next morning (it)
was to be heard at the mouth of the creek (¢s/uta’t [see p. 200,
note 11]; hin water; wat mouth; di to; a- indefinite pronoun;
kaye'k at; wu- [§ 15.4]; du-; wa- [§ 18.2]; az to hear; 4t
indefinite object; zé to go on; -tc always [§ 19.1])
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dané’t ayidé’ ye wududzi'ni a box of grease was put inside of the
canoe (d4né’t box of grease; a- indefinite pronoun; -
inside; ye thus [?]; wu- [§ 15.4]; du-; dzi- [§ 18.6]; ni to put
aboard)

1él has duti’n they could not see him (zé! not; has they; du-
perfect suffix; tin to see)

4. ga- is a prefix which indicates usually that the action was per-
formed just before some other action, and may be translated
by our conjunction wHEN. This may be identical with the
ga in aga or agaawe’tsa AS SOON AS, IMMEDIATELY UPON.

Laz @'tatc gadja’qinawe daq ugu'ttc when he became very cold,
he always came out (zaz very; at cold; -tc intensive suffix;
ga-; djaq to die of [hyperbolically]; -in suffix [§19.3]; awe
when; dag out; u- [§ 17.2]; gu to go; -t suffix [§ 20.1]; -
always [§ 19.1))

agé'di has ga'dustin ha’sdudat za djiudigu’t when they saw them
inside, the enemy started to come upon them (see p. 179,
no. 3, third example)

dui’c a'ni akind’ wugari’'zin yi'gagan ye yé'ndusgetc when the
sun got straight up over her father’s town, they always said to
her as follows (du- her; ic father; an town; - possessive
suffix; a- indefinite pronoun; kina’ above wu- [§ 15.4]; ga-;
ziz to reach; -in suffix [§ 19.3]; yi- demonstrative; gagan
sun; ye thus; yén possibly there; du- [§ 17.3]; s- [§ 18.1]; ¢a
to say; -tc intensive suffix)

5. na- is employed when the action with which it is associated is
represented as accompanied by or accompanying some other
action. Just as ga- may often be translated wHEN, this prefix
may be translated WHILE, yet the two may be used together.
It is so similar to the suffix -n [§ 19.3] that it is not unlikely
that the two are identical.

aya’zde yanagu'diayu aosoti'n cawa’t yi'adigiga’ cwu’ Lizac while
he was going around the lake, he saw a woman floating there
(a- indefinite pronoun; y4z around; de at; ya- [§ 15.3]; na-;
gu to go; -t purpose [§ 20.1]; eyu indefinite pronoun and
demonstrative; a- indefinite pronoun; o- [§ 17.2]; si- [§ 18.1];
tin to see; c@’wat woman; y% demonstrative; adigiga in it
[exact meaning uncertain]; c- reflexive; wu- Li- verbal prefixes
[§ 15.4; § 18.5)

daq has naqo’z a’ayu yuhunzo'a ye'q!ayaga while they were going
shoreward, the eldest brother said as follows (dag shoreward;
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hag they; na-; gor to go by canoe; a’e-yu indefinite pronoun
and demonstrative; yu- demonstrative; hunzo’ elder brother;
a indefinite pronoun; g/a- mouth [§ 14.1]; ya- [§ 15.3]; ga to
say)

leq! kluda’s! ati'z nagu'tic ya ha'sdu yagatsa'q yu'awe ke ick le'ntc
having gotten inside of his red-snapper coat, when he was
pursuing them, that is the way he jumped (Zeg! red snapper;
k!uda’s! coat; a- indefinite pronominal prefix; tuz inside; na-;
gu to go; -t purpose [§ 20.1]; -tc always [§ 19.1]; ya [?]; ha'sdu
them; ya- [§ 15.3]; ga- [§ 17.4]; tsdq to pursue; yi- demon-
strative; awe indefinite pronoun and demonstrative; ke up;
i[?; c- reflexive; klen to jump; -tc always [§ 19.1])

nazd’c g4'ztusit having cut it, we wiil cook it (na-; zdc to cut;
g4- future prefix [§ 15.5]; -z transitional affix [§ 15.7]; tu we;
8t to cook)

zdt ga'naadt naa’tic yuzw'ts! goa’nt the bear people, when they go
hunting, always go after salmon (zat salmon; ga- [§17.4];
na-; at to go; - part. suffix [§20.2]; na-; at to go; -tc intensive
suffix ; yu- demonstrative; zuts! bear; goan people; - possessive)

telak yanagu'tiawe qoz aki'dadjitc after it had walked a long
time, it would stop suddenly (¢c/@k* a long time; ya- [ §15.3];
na-; gu to go; -t purpose; -4 suffix [§ 20.2]; awe when; goz
completely; a- indefinite pronoun; ku- future prefix [§ 15.5];
da- [%; dji stem; -tc always [§ 19.1])

§ 18. THIRD MODAL PREFIXES

1. 8- or 8i- is used in a simple statement of an action or condition,

whether past, present, or future, but not usually of one
which is incomplete.

telak* alti'ni a’ya aositi’'n looking for a while, he saw her (tc/ak®
a long time; a- indefinite pronoun; I- [§ 18.4]; tin to see; -
[§ 20.2]; a’ya indefinite pronoun and demonstrative; a- indefi-
nite pronoun; o- [§ 17.2]; si-; tin to see)

dutuwu’sigu she felt happy (dw her; tu- mind; wu- [§ 15.4]; si-;
gu to go [?])

dagané’z wusite! quarrelsome he was (dagane quarrelsome; -z
[§ 15.7]; wu- [§ 15.4]; te, stem)

el ye awusku’ duyi't sati’yt he did not know it was his son (ze?
not; ye thus; a- indefinite pronoun; wu- [§15.4]; 8- ku to
know; du his; yit son; sa-; ti to be; yi participial suffix
[§ 20.2))

4’teget dusgo’qic what they throw it with (du-[§ 17.3]; s-; gog to
throw; -tc always [§ 19.1])
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For examples of the use of this prefix with the future, see in § 15.6.
It is important to note the evident identity of this prefix with
the particle 48 or asi.

dis kawuki's!i asiyu’ Léq! tat yiw'awasa it was a whole month
which he thought a night (dis month; kawuki’s!i whole; 48t
particle; yu demonstrative; Lég! one; tat night; y@ demon-
strative; a- indefinite pronoun; wa- verbal prefix [§ 18.2];
sa to say [ =think])

zatc yetsi'net La asiyuw’ it was the mother of the bears (zatc this;
za mother)

zalc te asiyu’ it was a stone

2. wa- indicating completed action.

ts!uta’t ayu’ dak has wwaqo’z in the morning, at that time out
they got (u- [§ 17.2]; wa-; gor stem)

At!d'z has uwaze’ behind them they camped

has (q!at goan ca’oduwazétc they conquered the Stikine Indians
(Cq!at Stikine; goan people; ca- [?]; o- [§ 17.2]; du- [§ 17.3])

gul Lax Léq! dis hasduka’ cuwazi'z probably entirely one month
on them passed (cu-[§ 15.1])

are, zat @W'waha mother, I am hungry (@- wa- verbal prefixes
[§ 17.2]; ha stem)

3. di- denotes the beginning of an action.

ada’rawe zd djiudigu’t after that to war they started (z@ war;
dji-u- [§ 17.1, 2])

qeqé’de qonaha’ Le cu'yaq!a’oditan toward morning the woman
began to change her manner of talking (cu- completely
[§ 15.1]; ya [?]; q/a- mouth; o- [§ 17.2]; tan stem)

acé'nya wudirtd’z it had begun to mold at the corner (a- indefi-
nite pronoun; cé’nya corner of; wu- [§ 15.4])

wucka’t caodite’ they started to rush around (wu- [§ 15.4]; c-
reflexive prefix; kat post-position; ca- reflexive [?]; o- di-
verbal prefixes [§ 17.2]; te stem)

yurda'nas! ada’r qlaodisa’ he began blowing on the raft (yu-
demonstrative ; za’nas! raft; g!a- mouth [§ 14.1]; o- [§ 17.2])

kaodit!4’q! it began to be hot weather (ka- o- di- verbal prefixes
[§ 15.2; § 17.2]; t!4q! stem)

TO START TO GO TO A CERTAIN PLACE is expressed by means of
an adverb.
go'na yéqqwagagu’t when he was going to start (gona starting;

ye thus; go- indefinite prefix [§ 15.6]; gu- future prefix
[§ 15.5]; ga- verbal prefix [§ 17.4]; gut to go)
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4. &- or #i- indicates repetition of an action or a plurality of objects
acted upon.

YAz has aya’olidjaq yutd'n thus they killed off the sea-lions (a-
indefinite pronoun; ya- [§ 15.3]; o- [§ 17.2]; djaq to kill; yu-
demonstrative; tan sea-lion)

ayu’ aoliza’c then he let it float along (ayu’ there; a- indefinite
prefix; o- ti- verbal prefixes [§ 17.2]; zac stem)

zatc qawage’ asiyu’ aca’olihik it was full of eyes (zatc this; ga-
man; uiage’ eye; astyu’ [§ 18.1]; a- demonstrative; ca- = cu-
[§ 15.1]; o- [§ 17.2]; hik stem)

an qadji'n aoliLe'k* he shook hands with those things in his hands
(@n with it ; gadjin man’s hand; a- indefinite pronoun; o- verbal
prefix [§ 17.2])

zd'yi yakq!* aya’z aotiq!a’nq! he made the enemy’s canoes upset
by quarreling (zd enemy; -yi possessive suflix; yak* canoe;
-q!* collective; @'yar like that; e indefinite pronoun; o- -
verbal proﬁxeq [§ 17.2]; q!an stem; -q! suffix [§ 19.5))

5. L= or Li-is used in contradistinction to the above when the action
takes place once, or is thought of at one particular moment.

aositi'n cawa’t yuadigi'ga cwu'Lizac (when he was going around
the lake), he saw one woman floating there (a- indefinite pro-
noun; o-8i-[ § 17.2; § 18.1]; tin to see; caw4’t woman ; yuadigi’ga
there; c- reflexive; wu- [§ 15.4]; zac to float)

deki’'na hi'ni go’a wuriw'k far out its water, however, boiled
(deki'na far out; hin water; % possessive suffix; go’a however;
wu- Li- verbal prefixes [§ 15.4]; uk stem)

yén caolLitsi’s there he stopped

6. dzi- conveys the idea of the attainment of a state not hitherto
enjoyed, and is best translated by the words To COME TO BE.

ay4'zawe duya’tq!i qodziti' this is why his children came to be
born (a- that; yaz like; awe it is; du- his; yat child; -¢/i
collective; qo- mdeﬁmto [§ 15. 6], t to be)

cka a'odziku’ yuxa't goa’nitc wusné’ze afterward he came to know
that the salmon people had saved him; a- indefinite pronoun;
o- verbal prefix [§ 17.2]; ku to know; yu- demonstrative;
zat salmon; goan people; -tc intensive; wu-s- [§ 15.4; § 18.1])

telu telak® fingi't tin ka'odjite yue’q a long time ago there came to
be copper among the Indians ({ing?’t Indians; tin with; ka-o-
[§ 15.2; § 17.2]; yu- demonstrative; éq copper)

wa’sa zya’odudz'u]a A:yz’t? what did they come to say to you,
my son? (wd'sa what; 7 you; ya- verbal prefix [§15.3]; o-du-
[§ 17.2,3]; ga to say; ar my; yit son)

§ 18
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7. ci- expresses desire or wish, and may be used equally well as a
stem.
dusi’ qok!7't! ak®cita’n his daughter liked to pick berries (du- his;
goki’t! berries; a- indefinite pronoun; kv- [§15.6]; tan stem)

Sujfixces (§§ 19, 20)
§ 19. SUFFIXES OF TEMPORAL CHARACTER

These suffixes, which are not to he confounded with true temporal
suffixes, are -tc, -nufc, -n, -z, and perhaps -¢/ and s!.
1. =t¢ indicates invariability in the action, and may best be trans-
lated by ALways. It is perhaps identical with the intensive
suffix (§ 7).

duwa’qde yagaci'tc her eyes to he always pointed
t8!u yén uqo’ztc again there he always went by canoe
g4ga’'n Kané'sdica caki'naz ke ziztc the sun always rises over the
brow of Cross Mountain (g4ga’n sun; caki’naz over the head
of; ke up) '
andawe’ utd'itc duda’q!anaz towards the fire he always sleeps
with his back (g.m what burns; ta to sleep; du- his)
2. =nutc marks what is habitual or customary.
hu qo’a ts!as zuk aL?q!anutc she, however, only dry wood would
get (t8/4s only; zuk dry wood; Lig! to fetch)
dugé’tenutc they would throw off their coats
acu'tenute duye'tk!* she was in the habit of bathing her child
(4= aindefinite pronoun; cutc stem; du- possessive; yet child;
-k* diminutive)
uz udulcu'qnute they would laugh at him (u- du- - verbal prefixes.
[§17.2,3; § 18.4]; cuq to laugh)
ldaka’t s’dawe at!o’qt!inutc all kinds of things he would shoot
({dakat all; ad thing; a-we indefinite pronoun and demon-
strative; a- indefinite pronoun; tlogt! stem)
a’t!aq!anute he would pound
3. =n (after consonants =-Zn or -on). This suffix marks a sta-
tionary condition of the action, and is usually employed in
conjunction with another verb. when it indicates the state of
things when the action contained in the principal verb took
place. The action it accompanies may be conceived of as past,
present, or future, and from its character it approaches at
different times in meaning a perfect, continuative, and usi-
tative. This suflix is perhaps related to the prefix na- treated
in § 17.5.
§ 19
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La'gu yén yaz dulnigi’n ye qoyanage’tc when a person is through
with a story, he always says this (za’gu story; yén there; yaz
thus; du- I- verbal prefixes [§ 17.3; § 18.4]; ni[k] to say); e
thus; go-ya-na- [§ 15.6, 3; § 17.5]; qa to say; -tc[§ 19.1])

wa'nin cwulLiza’c edge turned up, he floated (wan edge; in [?];
c- reflexive prefix; wu- ri- verbal prefixes [§15.4; § 18.5]; zac
stem)

duq!é'naz ci tela yut qlanaczé’ntc dui'yeq gaga’tin when his spirits
came to him, blood would flow out of his mouth (du- his; ¢q/a
mouth; -nar from; ¢i blood; tc/a that; yit out of it; qla
mouth; na- [§ 17.5]; c- [?]; zén stem; -tc always [§ 19.1]; du-
his; yeq spirit; ga [9; a— (§17.4]; at to go[pl.]; ~in suflix)

wtuwu’ qhwan cat!i’q Niza’ nel gu'tni be courageous when Nixa’
comesin (i- thy; tu mmd -wu possessive suffix; ¢g/wan exhor-
tative [§ 22.3]; ca- reﬂexive; t!iq! stem [?]; neél into house; gut
to go; -n -i suffixes [§ 20.2])

tclaye’ daq gaci'tc acgadja’gén when it almost killed him, he would
run up (tc/aye’ almost; daq up; ga- verbal prefix; citc to run;
acfcr c-reflexive [that is, he allowed himself to be killed, though
by something else]; ga- verbal prefix [§ 17.4]; djaq to kill; -én
verbal suffix)

tan a aka’wati anaz gaduskd't hu ana’r yén wuqozd’n he pounded
out a figure of a sea-lion, so that people would know he had
come ashore there (tin sea-lion; a indefinite pronoun; ka- wa--
[§ 15.2; § 18.2]; a indefinite pronoun; naz around; ga- du- s-
[§ 17.4, 3; § 18.1]; ku to know; -t purpose [§ 20.1]; hu he; yén
there; wu- [§ 15.4]; goz to go by canoe)

has agaca’n when they marry (a- ga- verbal prefixes)

4. - may perhaps be regarded as a distributive; at any rate, it indi-
cates that the action takes place many times, or continues for
some period.

rel at udja’qz ts!u yén uqo’ztc he kept coming in without having
killed anything (zé? not; at indefinite objective; djaq to kill;
ts!u there)

hu go’a awe’Lél ute’z he, however, did not sleep (u- [§ 17.2); -z)

el ga’gt ugu'tz he never showed himself (zé not; g4'gt was [1];
u- verbal prefix [§ 17. 2] gu stem; -t purpose [§ 20.1]; -z)

teul ac wté'nz ac wudjiyi’ayu act’t q!é'watan before he thought of
it, his nephew saw him and spoke to him (tcu? before; ¢ him;
tén to see; ac his own; -yi possessive; ayu demonstrative; 4ci't
to him; ¢/a- mouth [§ 14.1]; wa- verbal suffix [§18.2]; f4n stem)
a’ tsa aze’z then only he ate (a- indefinite pronoun; za to eat; -z)

L&l ulgée’z k&' radi not ever got big the sea-gull (u- #- verbal pre-
fixes [§ 17.2; § 18.4]; gé stem; -z)

§ 19
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5. =q/ Although the meaning of this suflix has not been satisfac-
torily determined, it may be included in this list, because it
seems to be used in describing events that have taken place
at some particular time, and to present a marked contrast to
the suflix last considered.

daka’t yetr duca’q! people from all places tried to marry her
({daka’t all, everywhere; yeétr from into; du- verbal prefix
[§17.3]; ca stem)

ckax ke djiti'niyeq! you can not see anything (tin to see; iye par-
ticipial suffix lengthened [§ 20.2]; rest uncertain)

cakusti’q!tc those are (my people) there (s- verbal prefix [§ 18.1];
t stem, to be; -tc always [§ 19.1]: rest uncertain)

ay4'zawe aosi'ne aci'n ganalta’'diciy tit! ta'di ac wugé'q! as he had
told him to do when he ran into the fire with him he threw .
him into the basket (aya’zawe as; a indefinite pronoun; o-si
[§17.2; § 18.1]; ac him, reflexive; -n with; gan fire; alta
into [?]; di to start to; cix to run; fit! basket; ta'di into; ac
he; wu- [§ 15.4]; gé to throw)

2d'yi yakq!™ ay4’z a’oliq!4’ng! he made the enemy’s canoes upset
by quarreling (see p. 183, no. 4)

6. =8/ occurs after a few verbs, but its significance is obscure.

atzawe’ gola’zs! from there he listened (qo- indefinite prefix
[§r 15.6]; - verbal prefix [§ 18.4]; 4z stem)

aga’ keqgeti’s! wek!wa’lz you will look out for the green fern-
roots (aga for that; ke particle; ¢- indefinite prefix [§ 15.6];
ge=gu-t future prefix and personal pronoun [§ 15.5]; & to be;
we- demonstrative; k'watx fern-roots)

has goti’s! they were looking for him (go- indefinite prefix; ti to be)

§ 20. SYNTACTIC SUFFIXES

1. -t is suflixed to a verb to indicate that it contains a statement of
the purpose for which some other action was performed.

dukd'ktc ade’ goka’waqa duiga’ qagé’z dusga’ndayu his uncle sent
some one after him to burn [his body] (du his; kak uncle; -t
intensive [§ 7]; ade’ to it; qo- indefinite prefix [§ 15. 6] ka- wa-
verbal prefixes [§ 15.2; § 18.2]; ga to say; du he; iga’ for; du-s-
[§17.3; §18.1]; gan ﬁre to burn; -dfor -t before vowel; -ayu
demonstrative)

ga naa'di k!ide'n yén wudu'dzint ata’'t qgonga’nadayw and they
put on good clothing because they wanted to die wearing it
(¢@ man; na- verbal prefix [§ 17.5]; at to go [pl.]; -t verbal

§ 20
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suffix; [§ 20.2]; klide'n good; yén there; wu- du- dzi- [§ 15.4;
§ 17.3; § 18.6]; atu’t into it; gonga [uncertain]; na to die; -t
purpose; ayu demonstrative)

duiga’ at nagasi’t something to help him (duiga’ for him; 4t
indefinite; n4-[?] ga- verbal prefixes [§ 17.4]; su to help, -t
purpose)

ada’z awazd’'z aci'n ckangalni’git then he invited him to tell him
(something he did not know) (ada’z after it; 4c- he; -n with;
c- reflexive; kanga [ ? compare qonga second example I- ver-
bal prefix [§ 18.4]; nik stem; -t purpose)

ak!*qlayu y&'yati qa akade’ wugu’t ga’nga a man stopping at Auk
went to (the lake) to get wood (4k/%, Auk; ¢! at; ayu demon-
stratives; ye- adverb, thus; ya- [§ 15.3]; ti to be; ¢a man;
-kade’ on; wu- [§ 15.4]; gu- to go; -t purpose; gan wood, fire;
ga for).

The use of -t with gu To o, as in the last example, has become very
common, and in that connection it appears to have lost some-
thing of its original function.

2. =i, -0 after consonants; yi-, -wu after vowels. The subordina-
tion of one clause to another is effected more often than in
any other manner by suffixing - or -0 after consonants, or
-yi or -wu after vowels (see §§ 3 and 10). This seems to
have the effect of transforming the entire clause into a par-
ticiple or infinitive.

yuqa’' qo’a ka'deqlaka’z daqt wudjizi’zi the man who jumped out
from (the raft was very much ashamed) (yu demonstrative;
ga man; go’a however; ha’deq!akd’z from on it; dagt out; wu-
dji- [§ 15.4; § 17.1]; 2iz to jump or move quickly)

dudji’q! ye yuti'yt s!aq gatd’ ake’ asé’'wati he set up a bone trap
he had (du he; djig! to; ye thus; yu- demonstrative; ti to be;
8!aq bone; gatd’ trap; a- indefinite pronoun; ke up; @ indefi-
nite pronoun; se- verbal prefix; watf[i] to set up)

hade’ wat at ci’yt this way! those who can sing (ci to sing)

et ye wua'ztc yuca'wat atzayt’ aza’ yudjé'nwu she never got full
eating sheep-fat (Lél not; ye thus; 4z to eat; yu- indefinite
pronoun; cd’wat woman; a indefinite pronoun; 4t things; za
to eat; -yt suffix; 4za’ fat; yu- demonstrative; djé’nwu moun-
tain sheep)

wuctacd’yt married to each other (that is, married couple)

aya’zde 'yanagu’d'iay'u, aosit’n while he was going around it, he
saw (a- it; ya’zde around; ya-na- [§ 15.3; § 17.5]; -ayu demon-
strative)

§ 20
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telak® alti'nt aya’ aositi’n looking for a while, he saw her (a-
demonstrative; #- [§ 18.4]; aya’ it is this)

godziti'yi at big animals or things; apparently signifies THINGS
BEING OR EXISTING (go- indefinite [§ 15.6]; dzi- verbal prefix
[§ 18.6]; & to be; -yi suffix; at things)

3. =k#. A verb is frequently changed into a noun by taking a
suffix -k*, and this is also usually indicated by the demonstra-
tive prefix; but it would seem, from the manper in which it is
used with certain verbs, especially with the verb To caLL or
NAME (8a), that it should be regarded as a perfect participial
suffix as much as a noun-forming suffix.

yiyuq!ata’ngitc your well speaking of them (yz you [pl.]; yu- de-
monstrative; g/a mouth; f4n stem; -tc intensive; -gi- stands
here for k%)

y& duwasak* their names being these (ye thus; du- wa- verbal pre-
fixes; sa stem)

tit yudjisita’nk® waves rise up on it; or waves, the rising up of
them upon it (i wave; yu- demonstrative; dji- si- prefixes;
tan stem)

yé'yuwagutk® that was why he had traveled that way; or, more
strictly, thus the traveling of him (yé thus; yu- demonstra-
tive; wa- verbal prefix; gut stem)

yika'-at-zack* the ones having split tongues for you (yi- you; ka
post-position; at thing; z4c stem)

yuqlayata’nk® the one that could talk (yu- demonstrative; gla
mouth; ya- verbal prefix; tan stem)

yuqog/alis.’é; Lk* when he was playing with the children, he would
hurt them; or, the hurt he would do to them (yu- demonstra-
tive; go- ya- li- verbal prefixes; s/ér stem)

yu'ayaliq!k* he would break the knife he got hold of (yu- demon-
strative; a- indefinite; ya- verbal prefix; #q! stem)

Lazx yaia’gk" he was a very great eater; or, the great eater that
he was (zax very; ya- verbal prefix; raq stem)

dund’ at ti'tc!é’quk* he was a dirty little fellow; or, the dirty
little fellow that he was (duna [%] at thing; #i- verbal prefix;
telégt stem)

ada’ yuq!a'duria’tk* about it they were all talking; or, the talk-
ing that went on about it (a- indefinite; da post-position; yu-
demonstrative; ¢/4 mouth; du- Li- verbal prefixes; 4t stem)

tcla akani’k tclure’ ayé’'r ya'yatik® whatever he told them took
place (tc'a whatever; tc!ule’ then; ayé’z like it; yu- demon-
strative; ya- prefix [§ 15.3)) )

qaye’ gok*gqwané’ze tclure’ yushanikk® ayé’z yua'yatik* when a
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person was going to get well, he told them, and so it was (¢a
person; go- [§15.6]; néz to be well; for the rest see last exam-
ple). The end of this sentence might be rendered as was
THE TELLING OF THIS BY HIM, SO WAS THE FACT

da’sa ga'zdudja’q qon yuaka'yanikk® what they were going to kill
was what they got (da’sa what; g4- future [§15.5]; -z transi-
tional [§15.7]; du- verbal prefix [§17.3]; djaq to kill; gon [?];
yu- demonstrative; 4- indefinite pronoun; ka- ya- verbal pre-
fixes [§ 15.2, 3]; nik stem)

4. -ya. Another suffix similar to this is -ya, which is perhaps
identical with the continuative ya- treated of in §15.3. This
is mainly used in clauses which in English would be subordi-
nated by means of a relative pronoun or adverb, and often
the participial suffix -¢ [§ 20.2] is employed in conjunction
with it. It would seem that the entire clause is turned into a
noun in this manner, and becomes the object of the principal
verb.  Examples are as follows:

yaz gale’ yuq!as ade’ uduwaq!d’siya far is the distance which the
cascade comes dowr‘l (yaz like; gale’ far; yu- demonstrative;
glas cascade; ade’ to it; u- du- wa-[§ 17.2, 3; § 18.2])

tclu ade’ zaq!i'ya awe’ aya'z qot ci'wariz just the way they were
sleeping they were destroyed (tc/u just; ade’ at it; zag® to
sleep; aya’z like it; got completely; cu-[§15.1])

dudji’tzawe yidaduna'ya from him they knew how to fix[a trap]
(du him; -dj intensive [§ 7]; ¢ to; z from; awe demonstrative;
yidaduna’ya they learned to fix)

ade’ has kaqladi’'nutcya ade’ akaolizé's! he put them in the place
where they were in the habit of hooking fish (ade’ at it; has
they; ka to cause [?]; g/at to catch [?]; -nutc habitually
[§ 19.2]; a- indefinite prefix; ka- o- #i-[§ 15.2; § 17.2; § 18.4])

até’zya aostku’ when she slept, he knew (a- indefinite prefix; te
to sleep; -z -ya suffixes [§19.4]; a- indefinite prefix; o- si-
verbal prefixes [§17.2; §18.1]; ku to know)

kaodit!a’q! @'zo gudiya’ it was hot weather from where he started
(ka- o- di- verbal prefixes [ §15.2; §17.2; § 18.3]; t/aq! stem;
a- indefinite prefix; zo among; gu to go; -t purpose [§20.1])

zét has @'wusku ade’ yuyané giya they did not know what to make
of it (zé? not; a- indefinite pronoun; wu- s- [§15.4; §18.1]; ade’
at it; yu- demonstrative; ya- verbal prefix [§ 15.3]; nek to say)

has @'wawus! “‘guda’z sa y&'daduna’taya’ they inquired, ‘‘From
where do they get this?’ (gu where; daz from; sa interrogative
particle; ye adverb; da- du- na- verbal prefixes [§ 14.4; §17.3,5];
4t to go[pl.]) A
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§ 21. Composition of Verb-Stems

A real composition of two verb-stems in one word seems to be
entirely wanting. It sometimes happens, however, that the stem
which contains the principal idea is placed before another verb-stem
of very general meaning, such as # To BE, ziz TO GET, or nuk® TO
. BECOME, and is there treated as if it were a prefix or an adverbial
modifier, all of the other verbal prefixes being attached to the
general auxiliary stem. Thus we have— )

yihd’n ke gaz guyisati’ you (pl.) wILL CRY, where gaz is the
regular stem of the verb meaning To cry, and #i, the stem of
the verb To BE, taking the future, pronominal, and all other
prefixes. Similar to this is k/ant has uwanu’k* THEY BECAME
ANGRY, where k!an signifies ANGER, and nuk® To BECOME. Of
this same type is ot ci'wariz THEY WERE ALL DESTROYED,
although it is uncertain whether got is ever employed as a
regular stem in the place of ziz.

The list on pages 190 and 191 contains the analysis of a number
of verbal forms in accordance with the groups of prefixes and suf-
fixes described in §§ 14-20.

Adverbs (§§ 22, 23)
§ 22. Modal Adverbs

1. ag? is an interrogative adverb which is used in interrogative
sentences in which no interrogative pronoun occurs. It is
placed after the verb, or near the beginning of the clause.

tyaa’ztc agi’? do you hear it? v
wha'n agi’ yeka’ at tuza’ck® tca ki'cta qoan qleca’ni? are we the
ones splitting land-otter (tongues) to see people? (zha'n we;
ekd’ the ones; at indefinite object, namely, tongues; tu we;
zac split; -k* suffix [§ 20.3]; tca thus; ki'cta land-otter; goan
people; gleca’nt to see[uncertain analysis])
zat yi siti'n agi? do you see me? (zat me; yi you; si- prefix
[§ 18.1]; tin to see) .
2. dé following the verb indicates the imperative.

4dji't gut dé! come up to me! (4z me; -dj intensive [§ 7]; -¢ to;
gu to come; -t purpose [§ 20.1])
d'naz asaqo’z dé! go with it around it! (a indefinite pronoun;
naz around ; ¢ indefinite pronoun; se- prefix; goz to go by canoe)
g4'nga naa’t dé! for firewood go! (gan firewood; ga for; na-
prefix [§ 17.5]; at to go)
§§ 21, 22
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3. q/wAn expresses a mild imperative and resembles our own PRAY,

OT SUPPOSE.

dek?’ q!wan daqici’q out, pray, run to him! (deki out; da- to
[§ 14.4]; qi- [?]; cig to run)

hing! qlwan yén zat cat into the water, pray, then put me! (hin
water; ¢/ at; yén then; z4t me; cat put)

ttuwu’ qlwan cat!i'q! Nizd' nel gu'tni be courageous when Nixa’
comes in (see § 19.3; ¢ you; tu mind; -wu possessive; c4- reflex-
ive; tlig!, stem [?]; nel into the house; gu to go; -t -n -i suf-
fixes [§ 20.1; § 19.3; § 20.2])

4. ¥ expresses the negation. Generally this element appears com-
bined with the connective re THEN. The emphatic negative
is tit, apparently a doubled negation.

it kinigi’q ya azhi'ti never tell about my house (fi never;
ki=ka [?; nik to tell; -ig suffix; ya about; 4z my; hit
house; -4 possessive)

il Laz ye zat kuga’ndjig never let me burn up! (z4z very; ye thus;
zat I; ku future; gan to burn; -tc always; -ig a suffix)

In negative questions the negation is contracted with the interrog-
ative particle.
L& qit zat wunéku? am I not sick? (zé adverb; ¢i interrogative
particle; ¢ not (with 1g); zat I; wu- verbal prefix; nek* sick)
5. gul expresses probability, and is generally initial.

gul Lax Léq! dis hasduka’ cuwazi’z very probably they passed all
of one month (raz very; Léq! one; dis moon; hasduka’ on
them; cu- entirely [§ 15.1]; wa- verbal prefix [§ 18.2]; ziz stem)

gut de djinka’t ayu’ qla’owaze for probably ten days he went
[without food] (de already; djinkat ten; ayu’ demonstrative;
¢!/a mouth [§ 14.1]; o- wa- prefixes [§ 17.2; § 18.2]; ze stem)

§ 23. Locative Adverbds

Locative adverbs are difficult to distinguish from post-positions,
but the following may be mentioned as of constant occurrence:

1. dak outward, out to sea 7. nél into the house
2. daq shoreward 8. yu or yuz out of doors
3. ke upward 9. yén there
4. de now, right away, al- 10. deki’ far outward

ready "11. izk?’ down below, spe-
5. ye thus or as follows cifically southward
6. yéz or yaz like 12. yik inside

44877—Bull. 40, pt 1—10—13 § 23
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Bearing a closer resemblance to post-positions are:

13.
14.
15.
16.
17.
. 18.
19.
20.
21.
22,
23.
24.
25.
26.
27.
28.

t or dé to : 29.
n with 30.
z from 31.
q! at 32.
yt down in 33.
yi'nadé down toward 34.
yes for 35.
goz back to, backward 36.
z4n to a person 37.
tu into 38.
ta'yi under 39.
t/a behind

daz from 40.
da around 41.
z0 among . 42.
k1 toward 43.

ka on

ga for

q4q! for

gé inside of

tin with

ha'yi down underneath

qles for

gayi down in front of

wat at the mouth of

tik in the middle of

naz through, on account
of, in association with

gan outside of

datci’n straight for

ya in the neighborhood of

sak® for

The last of these is always used after the verb.
Even nouns and verbs are used exactly as if they were conceived

of as post-positions: as,

hi'tq!i tux ya'wagut yuca'wat adja’q daz the woman went through
the houses after she had killed it (it house; -¢/4 collective;
taz through ; ya- wa- verbal prefixes [§ 15.3; §18.2]; gu to go; -t
[§ 20.1]; yu- demonstrative; cd’w4t woman; a it; djaq to kill;
daz from)

aq!i’ts canti'dé kar a’odigeq! he put (his coat) on to go down

into the midst of its tentacles (a- it; q’its tentacles; can-ta'dé

into the midst of; k4z adverbial; a- indefinite pronoun; o- di-

prefixes [§ 17.2; § 18.3]; geq! to do quickly)

ayalané’slawe awa’n when he had sharpened the edges of it (a-
indefinite pronoun; ya- l4- verbal prefixes [§ 15.3; § 18.4];
nés! to sharpen; awe when; a it; wan edges)

As, on account of their phonetic weakness, the post-positions ¢, n,
z, and ¢!/ must always be agglutinated to some other word, they
sometimes have the appearance of cases, but the first of these is sim-
plv a contraction of dé; and the distinction in use between all of
them and the syllabic post-positions is not marked enough to justify
a separate classification.

The adverbs de, ke, and ye are essential to certain verbs, and the
same may be said of 4t SOMETHING with the verbs za To EAT and

ZUN TO
§ 23

START.



BoAs] HANDBOOK OF AMERICAN INDIAN LANGUAGES 195

§ 24. Conjunctions

The conjunction used between nouns and coordinate clauses is
ga AND; while antithesis is expressed by go’a, which more closely
approaches English HOWEVER in its use than Bur. Conjunctions
employed to introduce sentences are, for the most part, compounded
of post-positions and demonstratives:

ada’zayu or ada’zawe and then (compounded of a; daz from;
a, and yu or we)

atzawe’ afterwards (from a; ¢ to; z from; a; and we)

aya’zawe on account of which (from a; yaz like; a; and we)

tclure’, evidently THEN, consists of two adverbial particles, tc/u
and ze!

wanani’sawe by and by (probably compounded from some verb)

atcawe’ contains the intensive suffix tc.

Subordinate clauses, when not turned into participles or infinitives,
are connected to the principal verb by awe’ or ayu’, which also occur
in conjunction with the participial suffix -i, and often with ga-, na-,
or -n.

VOCABULARY (§§ 25-28)

Stems are almost invariably monosyllabic, and consist usually of a
consonant followed by a vowel; or a consonant, vowel, and conso-
nant. Occasionally, however, we find single vowels; a vowel fol-
lowed by a consonant; or a vowel, consonant, and vowel. Two con-
sonants never occur together in the same syllable unless one is an
agglutinated affix.

§ 25. Nominal Stems

Following is a list of several simple nominal stems:

a lake ta stone
an town. tan sea-lion
as! tree tat night
aza’ paddle nu fort
ic father na4’t clothing
yak® canoe nik !* shells
yak mussel tcuné’'t bow
yao herring ‘ tsa seal
yaz¥lc sea-otter tsesk 1* owl

- yék supernatural helper slaz* hat
Yit son 81t spruce
da’s!a snare cat wife
dis moon can old person

§§ 24, 25
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zao log or dead tree

¢t blood zdt root

¢l song zon friend

g4ga'n sun 2oz husband

gotc wolf kat fish-basket
ga man ka’nt brother-in-law
qaha’k* salmon-eggs ke radi sea-gull
gou people zd'na evening
q!a point zuts! grizzly-bear
glan fire gigte! frog

glun fur-seal hin fresh water
glat! island hit house

za enemy hu'nz elder brother

Onomatopoétic words are surprisingly rare.

The following are the terms of blood-relationship:

tilk! grandparent

ic father

La mother

Lak! mother’s sister (literally, little mother)

kak mother’s brother

at father’s sister, and father’s sister’s daughter
84’ni father’s brother and father’s sister’s son
hunz man’s elder brother

catz woman’s elder sister

kik! man’s younger brother, and woman’s younger sister
Lak! man’s sister

ik! woman’s brother

katk! mother’s brother’s children

czank! grandchild

it son, and son of mother’s sister

st daughter, and daughter of mother’s sister
kétk! sister’s child, and child of woman’s brother

Terms of relationship through marriage are the following:

zoz husband

cat wife

wu father-in-law

tcan mother-in-law

ka’ni brother-in-law of man, and sister-in-law of woman

[BOLL. 40

The other relationships are indicated by terms purely descriptive.
Most of the above are also used in a broad sense to cover those per-
sons of the same sex, clan, and generation, as the one to whom it
more particularly belongs. A sister’s husband was called husband;
and a wife’s sister, wife, because, in case of the wife’s death, the
widower had a right to marry her sister.

§ 25
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§ 26. Verbal Stems

One or two nominal stems, such as sa NAME, {cin DREAM, and zir/
HERRING-RAKE, are also found as the stems of verbs, but usually the

two sets of stems are quite distinct.

of verb-stems:

% to use
ha to dig
8!u to cut off
na to do
nt to put
ze to stay, remain
gu to go (one person)
at to go (pl.)
dja to tell, explain
£t to be
ku to know
t4 to sleep
qa to say
su to help (a supernatural
being acting)
ca to marry
za to eat
ya to carry, bear
k!é to be good
dji to have
ge to sit
nex to save
nik to tell
yex to make
zoz to invite
tan to put
nuk* to become
djaq to kill
tin to see
ga8! to strike
én to look at, examine
ziz to get
g4n to burn

The following is a partial list

git to do

na to die

ka to be lazy

t/a to slap

t!a to be hot

¢i to hunt for
hik to be full of
djél to set, place
t8in to be strong
giq! to throw
gos to go by canoe
Lléx to dance
cat to take, seize
zac to drift

zot! to sharpen
az to hear

hén to stand
zéq! to sleep or to go to sleep
8/it to cover

tit to drift

gaz to cry

k!an to hate
t3/4q to smoke
uk to boil

t!uk to shoot
t!aq! to pound
wus! to ask

zin to fly into
klak! to cut
q!ak* to forget
qlak to swim

4k to weave

tsis to swim

It is possible that the final consonant of one or another of these
stems is really a suffix, and such may have been the origin of some
terminal consonants which are now inseparable.

§ 26
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§ 27. Numerals

Numerals precede the nouns with which they occur. The cardinal
numbers are:

Léq! one na'ts!kuducu’ eight
dez two guci’k nine

nats!k three dji'nkat ten

daq!@'n four dji'nkat qa Léq! eleven
ke'djin five Lé'qa twenty

Lé'ducy six nats!ga dji'nkat thirty
daza’ducu seven ké'djin ga one hundred

Keé'djin is formed from ke vp and djin HAND; dji'nkdt contains the
suffix kat Across or uPON and djin HAND; Lé’ga is from réq! ONE and
qa MAN.

When human beings are referred to, slaves usually excepted, the
numeral takes the post-position naz.

na’s!ginaz qa three men
reduci'nax duke'lk 1% has his six nephews
déx guz two slaves

The numeral oNE, however, is sometimes unchanged.

yure'q! yati'yiga wuckik!iyé'n bring one of the brothers
Léq! ati’yia bring one man
naz is also used to form distributive numerals.

Ordinals are formed from cardinals by means of a final -a.
daza’ the second
nats!gia’ the third

THE FIRST is expressed by cuq!wad'naz.

Numeral adverbs are formed by suffixing -dahén.

dazdahé'n yé'yanaqa when he said thus twice
dazdahé'na gu'dawe after she had been twice

§ 28. Interrogative Pronouns

The chief interrogative pronouns, also used as relatives, are adi’sa
wHo, dd’sa WHAT, and wa’se WHAT or HOW. The final syllable sa is
separable, however, although never omitted, and ought rather to be
regarded as an interrogative particle, though it is perhaps identical
with the particle s or 4si referred to in § 18.1. Examples of the use
of these pronouns are:

§§ 27, 28
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adi’sa wur!i’q! who broke it off?

adi’sgi qast’ gaca’ I wonder who will marry my daughter

da'saya ye d ji/wani what has done this?

dasay@’, are’ what is that, mother?

ha da'tin sa what with? (that is, what can you do?)

wasa’yu hadé’ ye'doga what to us do they say thus?

telure’ rel wudusku’ wa’sa waniye’ then they did not know what
had been done

wa'sa 1ya’odudziga’ azy?’t what did they say to you, my sont

With these should be connected gu’si WHERE.

gusd yén yuqore’tcgi where is, then, the breaking off of it?

gusi’ tuwuny guyzy'i where is it that he had felt bad?

guda’zqd’z sayw’ wWwadji rLél ye'awusky’ from whence he came,
she did not know

The last of these examples shows the locative character of gusu’

(in this case contracted to gu); and the first two, the curious manner

of its employment.
§ 28



. TEXT

QAiqQ!aTcGT'k
(Told by interpreter, Don Cameron, at Sitka, January, 1904)

Citlka'qlayu! y&'yati? wu'ckik!lyé’n® y&'duwasak®* hunxo’'s a®

At 8itka it was that there were brothers named thus the eldest thatis
Qiqlategi’k.” AL!li'nayu® has akUcita’n.® Léq!'® tslutd'tayu
Qaq!ateg’k. Hunting it was they liked. One mo! it was on
that
qla’tlqlt xodé&’™ dak' has uwaqo’'x.’* 18l at udja’qx.”® Tslu
islands to among out they went by canoe. Not things he ever killed. Again
vén uqo'xte.’® Tslu dak uwaqo’x.* Ada’xayu!’ yuqla'n?® xo5'dé
there he always came Again out he went by canoe. And then the fur seals to
in by canoe. among
wuduwasa’.’® ‘“Hu at naqo'xtciya? aya’.* Cilkla'L!® {sa?®
his name was called. ‘He things always go‘lng in canoe is here. Keep quiet your voices
after
ad'x.”® Daq has naqo’x?* a’ayu®® yuhunxd'a?® yé&'qlayaqa:?
lest he Shoreward they were going by at that time the eldest brother it said thus:
hear.” canoe was

1 Cit/kd’ (Sitka)compounded of Cithe native name of Baranoff island, the post-position {/a BERIND or
BACK OF, and the post-position ka ON; ¢/ locative post-position AT; ayu compounded of yu the demonstra~
tive and probably a- indefinite pronoun, used to call particular attention to the place.

2 ye an advernial particle referring to BROTHERS, which may here be translated As FoLLOwS, although
It sometimes refers to what precedes; ya- continuative prefix §15.3; ti stem of the verb T0 BE.

3 wu- § 15.4; ¢- the reflexive prefix § 11; kik! YOUNGER BROTHER; -yén suffix which seems to take the
place of has to indicate plurality.

4 ye AS YOLLOWS; du- § 17.3; wa- § 18.2; 8a TO NAME or CALL; -k« noun-forming or perfect participial suffix
§20.3.

5 hunz ELDER BROTHER; 6 probably possessive; kik! YOUNGER BROTHER.

¢ g stands for yé&’duwasaku.

7 Object of y&’duwasaku.

8 g- indefinite pronoun indicating the things hunted for; L/iin HUNTING FOR, employed as a post-posi-
tion; -ayu (see note 1).

9 has personal pronoun subject third person plural; a- object referring to aL/i’n; ks- indefinite prefix;
ci- desire § 18.7; tan To PUT, verb-stem of many uses.

10 L¢q! ONE, numeral modifying fs/uta’t. Very often the noun modified is omitted in connections like
this.

s’y AGAIN; t4t NIGHT; eyu demonstrative. The meaning seems to be, ANOTHER NIGHT BEING
PAST.

12 g’dt! 13L..ND; -¢/i plural; z0 AMONG; d¢ motion to.

13 Adverb; SEAWARD Of TO AN OPEN PLACE.

M u- § 17.2; wa- § 18.2; gor TO GO BY CANOE.

15 y- § 17.2; djag TO KILL; -x distributive suffix § 19.4.

16 y- § 17.2; gor TO GO BY CANOE; -{c intensive suffix § 7.

17 g- indefinite pronoun; -d4r FROM; ayu demonstrative.

18 yu- demonstrative; ¢/iin FUR-SEAL.

9 wu- § 15.4; du- § 17.3; wa- § 18.2; 8¢ TO NAME, TO CALL, also VOICE.

% na- action accompanied by another action § 17.5; gor T0 GO BY CANOE; ~{c intensive suffix § 7; -
participial suffix; -ya noun-forming suffix § 20.2, 4.

31 ¢ indefinite pronoun, and ya demonstrative.

8 c- reflexive § 11; ¢- frequentative § 18.4; k/AL! TO BE QUIET.

B{- THY; 8@ VOICE (see note 19).

3 ga- subordinating prefix § 17.4; dr To HEAR.

® g and ayu.

% yu- demonstrative; hunzé’ ELDER BROTHER; ¢ indefinite pronoun.

1 yé- AS FOLLOWS; ¢/a MOUTH; ya- § 15.3; ga stem.

200
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“LikY axd’, yaindunu'k®.”* 18 k!ant* has uwanu'k®.® Caqaha’di*
“Quick paddles it has become windy.” Then angry they became. The bowman
yak't* awago'q"* duaxa’yl.* Ldaka't y&'s® wudzigi't.* Ada'xayu'
into the pushed his paddle. All did the same. And then
canoe
cana’¥ has wu'dis!it.® Yu'yak!® qo'a L& wu'lixac.® Deki'dd
heads they covered. The canoe, however, then drifted. Outward
reduci’* ya'kaye qa tat™ has wu'lixac.® Yadji'nkat-qa-déex ¢
six days * and nights they drifted. The twelth day
aka’'tayu*® ke a'odzigit* yén yuwlititk"¢ yuya'k".’® Aositi'n‘®
on that up  he woke there thedtrlilf:inlfo:galmt " the canoe. Hesaw
8,

qlatlka’ql*? asiyu’*® tan, tsa, qlin, yax‘tc! qa tan-qladadza’yi.®

on the island it was  sea-lions, hair- fur- sea-otters, and sea- bristles.
* seals, seals, lion-

Idaka’t ada’s® aolita’q!® yuqla't!ldaql.®* Has at ka'wadjél.s
All around it drifted the island around on.  They things got up.
Leq! takvs agvé's“ wuti’.®® Ka’'ndakle'ti®” yure’q! tak" qa acuwu'.
One  year they were there. It was completed the one year and  a half.
Wuté'x® yuqa’ tcuesta't.® 1éql tslutd’t &n® ke udzigi't®
Slept regularly the man tosleep about himself. One morning  withit up he woke
dutct’'ni.® Yé&'atcun® qox* agi'qte.®® Ada’xayu' 1réql tsluta’t!
his dream. He dreamed thus back healwaysgot. And then one morning

® yo- § 15.3; n- action accompanied by another action § 17.5; du- § 17.3; nukv TO BLOW.

# k/an ANGER; - attainment of a state § 20.1.

% yu-§17.2; wa- § 18.2; nuks TO BECOME.

3 Perhaps contalning ca HEAD, ga MAN.

8 ydkus CANOE; - motion into.

8 g indefinite pronoun; wa- § 18.2; gogu TO PUSH.

M du- HIS; aza’ PADDLE; -yi’ possessive suffix § 10. .

8 yé refers to action preceding; -s probably stands for A48 THEY.

* wu- § 15.4; dzi- TO COME TO § 18.G; git TO DO.

¥ ca HEAD; -na probably AROUND, NEAR.

® wu- § 15.4; di- inchoative § 18.3; 8/it TO COVER.

® wyu- § 15.4; I- frequentative § 18.4; gac TO DRIFT.

% dek¥ FAR OFF; -dZ motion thither.

141 129/ one; six = one counted upon five.

© ya- demonstrative; djin HAND; -kdl UPON or ACROSS, probably the two hands lying upon each other;
@a AND; déz TWO.

# Probably a indefinite pronoun; kA oN; ¢ motion to; ayu demonstrative compound.

# g indefinlte pronoun; o- § 17.2; dzi- TO COME TO BE § 18.6; gil.

4 yid demonstrative: I frequentative § 18.4; tit To DRIFT ASHORE; -ku verbal noun § 20.3.

4 g- indefinite pronoun; o- § 17.2; -st simple statement of an action § 18.1; tin TO SEE.

4 /a8 1SLAND; kA ON; @/ AT.

# Probably a indefinite pronoun; s simple statement of fact (see note 46); yu demonstrative.

® g/a probably MOUTH; -yi possessive suffix § 10.

% g indefinite pronoun; da AROUND.

8 g indefinite pronoun; o- § 17.2; - frequentative § 18.4; t4¢! TO DRIFT.

® yu demonstrative; g/al! ISLAND; da AROUND; ¢/ AT.

8 ka- TO CAUSE TO DO § 15.2; wa- § 18.2; djé! TO ARISE.

o Strictly WINTER.

% g indefinite pronoun; yés ON ACCOUNT OF, or yé plus 2 for A4s THEY.

8 wu- § 15.4; t§ TO BE.

8 1 am unable to analyze this word. k4 may be the prefixed auxiliary.

% wu- § 15.4; ta TO SLEEP; -z distributive § 19.4.

% tcuc- perhaps reflexive § 11; s- single statement of action § 18.1; ta To SLEEP; -t suffix indicating
purpose § 20.1.

® g indefinite pronoun; -n WITH.

€ y- active prefix § 17.2; dzi- 7o COME TO BE § 18.6; git TO DO.

® du- HIS; tctin DREAM; -4 possessive suffix after a consonant §§ 3, 10.

® ye- demonstrative; a indefinite pronoun; Leiin TO DREAM.

& goz occurs both as adverb and as post-position.

® g indefinite pronoun; gdg T0 REACH; -ic intensive suffix § 7.
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duki'k!-has® ye'ayaosiqa,” *‘‘Ci'yidaqé’dd.® Yak'yi™ at kayilaga'.™
his younger brothers he said to as follows, “8it up. Into the things  you load.
canoe

Teakuge'yl y&'nde™  hayak'gwati'n.” Gagi'n Kané'sdi-ca

Anywhere' thither we will go. Sun Cross-mountain
(Verstovaia)

caki'nax™ ke xixte.””  Ada’xayu yén has yd'watan.” Qo’ka

near the up alwaysgets.” And then there they “were heading. . It was
top of dark

wucgé'di” hasducayi’'nay?”™ hinq!”™ has anatl'tc® gagi'n ana’x®

into itself their anchor in the they lowered sun from
water near it

ke xUxtciya.®® raAx qlin® has uxe’® sayu’'*®* has aositi’'n ké'radi

up where it éets. Very many they camped ivtvheﬂ they 8aW a sea-gull
was

yadji'ndahén.®® Xatc* wLlix asiyu’ has aosit'n. Axa'nga¥

standing suddenly It was Mount it was they saw. Near it
(on the water). Edgecumbe that

yasgaqoxayuw'®® has aositi'n Lluix klide'n. *Ya'ca® adatcd’n,”?

* when they were they saw Mount plainly. “The straight towards
coming Edgecumbe mountain it,”

yi'yawaqa® Qiqlategii’k, *“ adatcii'n® yén yayi'satan.”® Ada’xayu
was what said QiqlAtegi’k, “straightltiowards there you be steering.” And then

xi'nadé® Ana'x yén has uwaqo’x. Ye has a'wasa Yakvkalsiga’kv.®
towards near there they came by Thus they named it Canoe-resting-place.
evening canoe.

Tan a akawati’® ana’x gaduskid’'t® hu ana’x yén wuqdoxo'n.”

Sea it he caused ashore 5o they might he near it there had come by
lion was to be at it know canoe.

6 du- H1S; kik! YOUNGER BROTHER; -has plural for terms of relationship.

¢ ye demonstrative; @ indefinite pronoun; ya- § 15.3; o- § 17.2; si- simole staternent § 18.1; ga TO SAY.

® Probably c- reflexive; i- You; da- inchoative § 18.3; ¢¢ To sIT; -dé imperativo suffix or particle § 22.2.

® ydku CANOE; yi probably DOWN INTO.

0 ka- TO CAUSE § 15.2; yi- YE; I- f[requentative § 18.4; ga TO LOAD.

" yén THERE; dé motion toward.

™ ha US; yo- § 15.3; ku- indefinite § 15.6; gwa- (for gu-) future § 15.5; tan TO Go.

7 Kan#st 1s the modern Tlingit word for cross (Lieut. G. T. Emmons believes it to be a corruption of
Curist. The consonant cluster st does not sound like Tlingit); ca MOUNTAIN.

4 ca HEAD; ki TOWARDS; N4z NEAR, Of FROM NEAR BY.

% 7ir TO GET; -c intensive suffix § 7.

8 ya- § 15.3; wa- § 18.2; tAn TO HEAD.

T wu- § 15.4; c- reflexive; g& INTO; df motion to.

™ hasdu- THEIR; cayi’na ANCHOR; -yl possessive suffix.

 hin WATER; -¢/ INTO.

8 g indefinite pronoun; na- action accompanied by another § 17.5; (i stem; -c intensive suffix.

8 g indefinite pronoun; nAr NEAR, or FROM NEAR BY.

# iz TO GET; (¢ intensive suffix § 7; -i participle; -ya verbal noun § 20.2, 4.

& After Laz ¢/in, the word td¢ WINTER should be understood.

® y- § 17.2; e TO CAMP.

® ya- § 15.3; dji- RAPIDLY § 17.1; ma- AT THE SAME TIME AS §17.5; da- inchoative § 18.3; hén TO STAND.

8 ¢ emphatic suffix (?).

% g indefinite pronoun; r4n post-position indicating motion to the neighborhood of some person; -ga
PURPOSE.

® ya- § 15.3; 8- probably stands for has; ga- WHEN § 17.4; ¢or TO GO BY CANOE; -ayu demonstrative.

® yu demonstrative; ca MOUNTAIN.

® g indefinite pronoun; datctin post-position, perhaps containing da AROUND.

 yu demonstrative; ya- § 15.3; wa- § 18.2; ga TO SAY.

9 ya § 15.3; yi- second person plural; sa- indlcative § 18.1; tAn TO STEER.

% d¢é motion toward.

™ ydku CANOE; k4l (?); si- indicative §18.1; ga or gaku (?).

% g indefinite pronoun; ka- T0 CAUSE § 15.2; wa- § 18.2; ti TO BE.

% ga subordinating prefix § 17.4; du-~ § 17.3; s- indicative § 18.1; ku To KNOW; - purpose § 20.1.

9 wu- § 15.4; goz TO GO BY CANOE; -n conjunctival suffix preceded by & in harmony with the o before £
§3; §19.3.
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Ada’xawe yaCr'tlkadé® has wuqo'x.  Ya'ani™ gayad'qdé'®
And then here to Sitka they came by This town ashore in front of
canoe.

ya'sgaqo'xayu’''t tcla'guayl’'® duca’t'™ gint agd'x. Tclaye' su

when they were coming the old one his wife outside  wept. At that very
in by canoe time

gax&'ayu''™ aositi'n yi'yak' an egaya’dé'® yinaqo'x.' Aositin
when s?e was  shesaw the canoe town to in front of ‘Wwas coming. 8he saw
crying

awu'agé’ ' xit-slax".'® Wudiha'n'® nélde’' wugu't.'t Hat
she had the root-hat. 8he started up into the to go Here
woven house (she went).

has uwaqo’x. Dutuwu’**sigu’ yucd'wat-can.” Duxd’x duxa’ng!'®

they came, Her mind was happy  the old woman’s. Her husband to her

diq gu'dayu Ildaka’t at qadjidé’'** ye aosi'ni' tan-ql!adadza’yf,

up came when all things to the men these he gave sea-lion bristles, :

yA'xte digu’, qlin dagu’. An qadji'n"® aoliL&g’k".!® Duki'ni-

sea-otter skins, fur-seal  skins, g}ilh hands he shook. His brothers-
ese

yén' y&dayaduqa,’ *‘Detcla’k"'™ iiti'q!™** yén yu-at-ka'wati.'*
in-law they said thus to him, * Long since in your there the feast has been
place given.

Yuyi's-qa '** de ' udi’'waca.” '™ AL&'n'*® tuwunu'k"!® awatle’.!>

The young is already married.” It was trouble she felt.
woman much

# ya THIS, employed because ne story was told in Sitka; d¢ TOWARD.

% ya THIS; dn TOWN; -} possessive suffix. The reason for the use of this suffix Is not clear.

19 od'ya post-position, IN FRONT OF; -g probably indicates motion SHOREWARD; -d¢ TOWARD.

1 ya- § 15.3; 3- for Aas THEY (?); ga-subordinating prefix § 17.4; goz TO GO BY CANOE; -ayu demonstrative.

8 f¢/dkv OLD, OLD TIMES, OLD THINGS; (a)yi possessive suffix referring to duca’t.

108 dyu- HIS.

104 gaz TO CRY; -€ participle § 20.2; -ayu demonstrative.

s ¢- occurs a few times before post-positions beginning with g, such as gs and g2; gpd’ya IN FRONT OF;
dé TOWARD.

1 ya- § 15.3; na- action done at the same time as another § 17.5.

7 g indefinite pronoun; wu- § 15.4; 4k To WEAVE, with terminal sound volced before vowel; -¢ participle
§20.2.

108 242 ROOT; 8/Az% HAT.

9 wyu- § 15.4; di- inchoative § 18.3; hdn TO MOVE. (?)

10 ng] INTO THE HOUSE; dé TOWARD.

M wu- § 15.4; gu 70 GO; 4 purposive suffix § 20.1.

18 Ae demonstrative; -t post-position.

13 dy HER; tu MIND; wu possessive suffix after u § 10.

4 yu demonstrative; od’w4t WOMAN; cdn OLD.

115 dy HE; -zAn TO THE NEIGHBORHOOD OF 8 person; -q/ AT.

18 gg MAN; ¢ voiced before vowel; emphatic suffix § 7; d¢ TOWARD.

17 See note 46; ni T0 GIVE.

118 g MAN; djin HAND.

19 12k« TO SHAKE.

1% du HIS; yén plural for terms of relationship (see note 3).

n y2 demonstrative; da sign of indirect object § 14.4; yo- § 15.3; du- § 17.3; ga TO 8AY.

12 de NOW; tc/dkv A LONG TIME AGO. *

13 {. THY; -¢/ post-position.

% yu demonstrative; 4¢ SOMETHING; ka- causative § 15.2; wa- § 18.2; ti T0 BE.

18 yy demonstrative; yis YOUNG PERSON; g¢ HUMAN BEING.

1% de NOW.

17 y- § 17.2; du- § 17.3; wa- § 18.2; cG TO MARRY (=WOMAN).

1% g indefinite pronoun; Lén BIG.

I® ty MIND; wu- § 15.4; nuky TO BECOME.

18 g indefinite pronoun; wa- § 18.2; t/2 TO FEEL.
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[Translation]}

Brothers lived at Sitka of whom the eldest was named Qaq!atcgi’k.
They were fond of hunting. One morning they went out among the
islands. He (that is Qiaq'atcgi’k) kept coming back without having
killed anything. He went out again. Then his name was mentioned
among the fur-seals. ‘“The one who always hunts is here. Keep
quiet, lest he hear your voices.” When they were going towards the
shore, the eldest brother said, “ Use your paddles quickly, for it has’
become windy.”” Now they became angry. The bow-man pushed
his paddle down into the canoe. All did the same thing. Then they
covered their heads. The canoe, however, drifted on. They drifted
out for six days and nights. The twelfth day he (Qaq!atcgi’k) awoke
and found the canoe drifting against the shore. He saw sea-lions,
hair-seals, fur-seals, sea-otters, and sea-lion bristles on the island.
All had drifted ashore around the island. They took their things up.
They were there for one year. A year and a half was completed.
The man kept sleeping, thinking about his condition. One morning
he woke up with his dream. He kept dreaming that he had gotten
home. And one morning he said to his younger brothers, “Sit up.
Put the things into the canoe. The sun always rises from the neigh-
borhood of Mount Verstovaia.”” Then they headed in that direction.
When it became dark, they lowered their anchor into the water in the
direction from which the sun comes up. After they had spent very
many nights, they saw a sea-gull upon the water. What they saw
was Mount Edgecumbe. When they got nearer it, they saw plainly
that it was Mount Edgecumbe. ‘‘Straight for the mountain,” said
Qiq!ategi’k, “steer straight towards it.”” So towards evening they
came near it. They named that place Canoe-resting-place. He
pounded out the figure of a sea-lion there so that they might know
he had come ashore at that place. When they came ashore in front
of the town, his old wife was outside weeping. While she was crying,
she saw the canoe coming in front of the town. She saw the root-hat
she had woven. She got up to go into the house. They came
thither. The old woman’s mind was glad. When her husband came
up to her, he gave all these things to the people—sea-lion bristles, sea-
otter skins, fur-seal skins. He shook hands with these in his hands.
His brother-in-law said to him, * The feast was given for you some time
ago (that is, the mortuary feast). The young woman is already mar-
ried.”” She (the younger woman) was very much troubled on account
of it (because her former husband was now a man of wealth).



